
INSTALLATION INSTRUCTIONS 
INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION 
INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION U180005/0613 





Up/Down
De haut en bas
Arriba/Abajo

Up/Down
De haut en bas
Arriba/Abajo

Up/Down
De haut en bas
Arriba/Abajo

In/Out
Aller/retour
Afuera/Adentro

Left/Right
De gauche à droite
Izquierda/Derecha

Up/Down
De haut en bas
Arriba/Abajo

Up/Down
De haut en bas
Arriba/Abajo

In/Out
Aller/retour
Afuera/Adentro

Left/Right
De gauche à droite
Izquierda/Derecha

Door Gap
Espace de la porte
Boquete de la puerta

LAZY SUSAN CABINETS / ARMOIRES À PLATEAU TOURNANT / GABINETES CON BANDEJA GIRATORIA

DRAWER REMOVAL / RETRAIT DU TIROIR / EXTRACCIÓN DEL CAJÓN

DRAWER INSTALLATION / INSTALLATION DU TIROIR / INSTALACIÓN DEL CAJÓN

REVIEW THE ILLUSTRATIONS BELOW TO LOCATE THE HINGE ON YOUR SPECIFIC CABINET.
PASSEZ EN REVUE LES ILLUSTRATIONS CI-DESSOUS POUR REPÉRER LA CHARNIÈRE SUR VOTRE ARMOIRE. 

CONSULTE LAS ILUSTRACIONES A CONTINUACIÓN PARA LOCALIZAR LA BISAGRA PARTICULAR A SU MODELO.

HINGE ADJUSTMENT & DRAWER INSTALLATION
AJUSTEMENT DES CHARNIÈRES ET INSTALLATION DU TIROIR 

AJUSTE DE LA BISAGRA E INSTALACIÓN DEL CAJÓN R37130/0117

Press release levers in opposite 
directions while pulling drawer  
out of the cabinet.

Appuyez sur les leviers  
de dégagement dans les  
directions opposées tout en  
retirant le tiroir de l'armoire.

Presiona las palancas de  
desbloqueo en direcciones  
opuestas mientras sacas  
el cajón del gabinete.

PRESS UPWARD
APPUYEZ VERS LE HAUT / PRESIONA HACIA ARRIBA

PRESS DOWNWARD
APPUYEZ VERS LE BAS / PRESIONA HACIA ABAJO

Left/Right
De gauche à droite  
Izquierda/Derecha

Prepare the cabinet glides by 
moving the ball bearing cages to 
the front and pushing the rear of 
the glides towards the center of 
the cabinet.

Préparez les glissières de 
l'armoire en déplaçant les  
cages à roulement à billes  
vers l'avant et en poussant 
l'arrière des glissières vers le 
centre de l'armoire.

Prepara las correderas del 
gabinete moviendo las carcasas 
de los cojinetes de bolas hacia 
delante y empujando la parte 
posterior de las correderas hacia 
el centro del gabinete.

Insert the drawer box. Ensure that 
the drawer box glide members slide 
through the plastic guide at the front 
of the cabinet member on each side.

Insérez le caisson de tiroir. Assurez-
vous que les segments des glissières 
du caisson de tiroir glissent dans 
le guide en plastique à l'avant du 
segment de l'armoire de  
chaque côté.

Inserta el armazón del cajón. 
Asegúrate de que los componentes 
de las correderas del armazón del 
cajón de deslicen a través de la guía 
de plástico en ambos lados  
de la parte frontal de la estructura  
del gabinete.

DETAIL A
SCALE .3

A

DETAIL C
SCALE .2

DETAIL B
SCALE 1

B

NOTE: Drawer should install smoothly but there may be 
minor resistance when the drawer is approximately half to 
two-thirds installed. This is normal, and the drawer should 
push through this smoothly to seat properly.

REMARQUE: Le tiroir devrait pouvoir être installé sans à-coup mais il se 
peut qu'il y ait une faible résistance lorsque le tiroir est environ à moitié  
ou aux deux tiers installé. C'est normal et le tiroir doit être doucement 
enfoncé au-delà de cette résistance pour être correctement installé.

NOTA: El cajón debe instalarse suavemente aunque puede existir una 
pequeña resistencia cuando la instalación haya llegado aproximadamente 
a la mitad o a los dos tercios. Esto es normal y el cajón debe ser 
empujado suavemente hasta llegar adecuadamente a su lugar.
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In/Out
Aller/retour
Afuera/Adentro

Left/Right
De gauche à droite
Izquierda/Derecha
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